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Panoramica1

1.1

1.2 Informazioni su questo manuale

introduzione

Manuale del proprietariointroduzione11.1
Serie CDLPanoramica

Il subwoofer CDL18 associato è un subwoofer da 18" da 1000 W con bobina
da 4". Pienamente compatibile con tutte le applicazioni supportate
sospese e montate su palo, i CDL18 ampliano naturalmente la portata del
CDL12, sia utilizzato singolarmente che in array.

Sotto molti aspetti, le funzioni del CDL12 e del CDL18 sono le stesse.
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woofer da pollici. Ciò consente al CDL12 di irradiare il suono in uno schema direzionale

focalizzato con un massimo di 120ÿ di copertura verticale quando si utilizzano sei
casse montate insieme. Il CDL12 è un vero ibrido di design di altoparlanti point-
source e line-array che combinano gli elementi vantaggiosi di entrambe le tecnologie.

Grazie ancora una volta per aver acquistato il nostro prodotto. Siamo certi
che apprezzerai i tuoi altoparlanti della serie CDL!

Questo manuale copre le caratteristiche e le funzioni hardware sia del subwoofer

CDL12 che del subwoofer CDL18 associato. Ti suggeriamo di utilizzare il manuale
per familiarizzare con le caratteristiche, le applicazioni e le procedure di connessione dei
tuoi altoparlanti della serie CDL prima di provare a configurarli e utilizzarli.

Grazie per aver acquistato un altoparlante PreSonus® serie CDL. Il CDL12 utilizza
un design unico che sfrutta la tecnologia Constant Directivity Loudspeaker
(CDL) posizionando otto driver ad alta frequenza da 2 pollici in un array verticale
a curvatura costante di 20ÿ, centrato davanti a un 12-

Guide complementari separate per l'applicazione Worx Control e le linee
guida consigliate per l'implementazione di Dante sono disponibili su PreSonus.com

In questo manuale troverai suggerimenti per utenti esperti che mettono in
risalto gli aspetti unici del tuo altoparlante della serie CDL.

Ti invitiamo a contattarci per domande o commenti riguardanti questo prodotto.
PreSonus Audio Electronics è impegnata nel costante miglioramento dei
prodotti e apprezziamo molto i tuoi suggerimenti. Crediamo che il modo migliore per
raggiungere il nostro obiettivo di miglioramento costante del prodotto sia ascoltare
i veri esperti: i nostri stimati clienti. Apprezziamo il supporto che ci avete
dimostrato attraverso l'acquisto di questo prodotto.

Quando possibile, queste caratteristiche e funzioni verranno descritte per entrambi.



•

Una volta registrato il tuo altoparlante della serie CDL su My.PreSonus.com, potrai scaricare il software

Worx Control. Questa applicazione consente di collegare l'altoparlante della serie CDL a una rete LAN

standard per accedere alle preimpostazioni per array contenenti più di due altoparlanti. Le

funzionalità aggiuntive includono:
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(1) Altoparlante CDL12 o CDL18s

•

• Limitatore

(1) Cavo AC powerCON® 14AWG

• EQ selezionabile a 8 bande (passa alto/basso, scaffale alto/basso, PEQ, Allpass)

• Monitoraggio delle prestazioni

• Ritardo

• Compressione

• Griglia di rigging CDL

Oltre a questo manuale, il pacchetto CDL contiene quanto segue:

• Imbracatura per sartiame CDL

• Barra di estensione per sartiame CDL

Manuale del proprietarioCosa c 'è nella scatola11.3
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1.4 Accessori per l'attrezzatura (venduti separatamente)

1.5 Download

1.3 Cosa c'è nella scatola



2 Applicazione e distribuzione

È possibile utilizzare fino a due altoparlanti CDL12 su un treppiede o su un sottopalo sopra il
subwoofer CDL18 (vedere la Sezione 2.7 per limitazioni e linee guida).

• Assicuratevi sempre che gli altoparlanti siano spenti quando effettuate i collegamenti. • Non consentire il

clip degli input. Osserva il LED Clip sul retro dell'altoparlante. Quando questo LED si illumina,
indica che i convertitori analogico-digitali rischiano di essere sovrapilotati. Il
sovraccarico dei convertitori provoca una distorsione digitale, che suona terribile.

Non limitare il flusso d'aria verso la parte posteriore della custodia dell'altoparlante.

Prima di iniziare, ecco alcune regole generali:

Il CDL12 può essere configurato come altoparlante con sorgente puntiforme individuale o in un
array verticale con altri altoparlanti CDL12 e il subwoofer CDL18. Il rigging integrato rende l'implementazione
box-to-box facile e sicura. Quando si sospendono due o più altoparlanti della serie CDL in array,
PreSonus richiede la CDL Rigging Grid. Questa griglia di montaggio, venduta separatamente, consente di
sospendere fino a (6) altoparlanti CDL12 o fino a (5) altoparlanti CDL12 con un massimo di (2) subwoofer
CDL18 in una disposizione verticale. Per tutte le configurazioni supportate, vedere la tabella nella
Sezione 2.6.

Gli altoparlanti della serie CDL sono alimentati internamente. Pertanto,
utilizzano un amplificatore di potenza che produce calore. Lasciare uno spazio
minimo di 6” (152,4 mm) sul retro dell'armadio per il raffreddamento.

IMPORTANTE: in tutti i casi, quando si montano insieme gli altoparlanti, collegare
l'unità più in basso all'altoparlante direttamente sopra di essa, spostando la griglia
verso l'alto fino all'unità più in alto, terminando con la griglia di rigging CDL.

1. Sorgenti sonore (tastiere, DI box, ecc.) collegate al mixer

prestazione. Installare ombrelloni per evitare l'esposizione diretta. La temperatura ambiente
massima per le massime prestazioni non deve superare i 40° C (104° F).

ATTENZIONE: il CDL12 pesa 65 libbre. (29,5 kg). Il CDL18 pesa 105 libbre. (47,6 kg)
Utilizzare tecniche di sollevamento adeguate per evitare lesioni gravi. Consultare la Sezione

2.4 per il carico sospeso massimo.

Il CDL12 è dotato di un supporto su palo a due posizioni per fornire una copertura
più flessibile quando montato su palo (0ÿ o 10ÿ verso il basso).

Il sistema PA e le apparecchiature collegate devono essere accesi nel seguente ordine:

ATTENZIONE: per evitare il surriscaldamento, non installare i contenitori con i pannelli
dell'amplificatore esposti alla luce solare diretta. Ciò può riscaldare il modulo amplificatore e ridurlo
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AVVERTENZA: per garantire un bloccaggio sicuro, verificare che gli altoparlanti siano allineati
correttamente per la disposizione verticale box-to-box. Se gli altoparlanti non sono allineati

correttamente, potrebbero verificarsi danni fisici e lesioni personali. La parte superiore di ciascun
altoparlante deve essere parallela alla parte inferiore dell'unità sopra di esso. Per la sospensione,
l'unità più alta deve essere fissata saldamente alla griglia di rigging CDL.

Quando è il momento di spegnerlo, il sistema dovrebbe essere spento nell'ordine inverso.

2. Miscelatore

ATTENZIONE: non installare gli involucri in luoghi esposti a pioggia o altra umidità. Gli
altoparlanti della serie CDL non sono resistenti alle intemperie. Nelle installazioni esterne

deve essere prevista la protezione dagli agenti atmosferici.

AVVERTENZA: durante l'assemblaggio o lo smontaggio di altoparlanti in serie, assicurarsi
che tutti i componenti siano adeguatamente supportati durante l'intero processo per evitare danni

o lesioni.

3. Altoparlanti della serie CDL

Manuale del proprietarioIniziare22.1
Serie CDLApplicazione e distribuzione

2.1 Iniziare

Raffreddamento2.2



2.3 Importanti istruzioni di sicurezza

4

AVVERTENZA: la mancata osservanza delle seguenti precauzioni di sicurezza può
provocare lesioni gravi o mortali. Le installazioni descritte in questa guida devono essere

eseguite solo da un professionista qualificato.

Manuale del proprietario22.3
Applicazione e distribuzione Serie CDL
Importanti istruzioni di sicurezza

• Conservare queste istruzioni.

• PreSonus consiglia vivamente di ispezionare e registrare il sistema almeno una volta
all'anno. Se viene rilevato qualsiasi segno di debolezza o danno, è necessario
intraprendere immediatamente un'azione correttiva.

assemblaggio. Eventuali parti danneggiate o sospette di danno non devono essere utilizzate.

• Non lasciare mai il sistema incustodito durante il processo di installazione. Assicurati che lo spazio
di lavoro sia isolato dall'accesso pubblico. Nessuno deve poter passare sotto gli

altoparlanti durante l'installazione.

• Leggere queste istruzioni.

Non superare mai la potenza nominale dell'hardware o dell'attrezzatura.

• Mantenere un posto di lavoro ordinato. Non lasciare attrezzi, oggetti di attrezzatura, ecc. sopra
gli altoparlanti durante l'installazione. Gli oggetti sciolti possono cadere e causare lesioni.

Non dovrebbero esserci carichi dinamici o d'urto.

• Seguire tutte le istruzioni.

Se sono necessarie sicurezze secondarie in acciaio, queste devono essere installate una

volta che l'intero sistema è all'altezza operativa e prima che sia consentito l'accesso del pubblico.

• Prima di installare o sospendere qualsiasi altoparlante della serie CDL, ispezionarlo tutto

• Prestare attenzione a tutti gli avvertimenti.

• Tutti i membri del personale addetto all'installazione devono essere addestrati per l'allestimento e il montaggio

degli altoparlanti. • Assicurarsi che tutte le norme pertinenti in materia di salute e sicurezza siano
note, siano seguite dal personale addetto all'installazione e siano conformi alle leggi locali
applicabili. Gli uffici governativi locali possono aiutare con queste informazioni. • Le

installazioni sospese devono essere completate o supervisionate da un montatore certificato. • Il sistema

dovrebbe essere progettato in modo da essere una sospensione statica.

• Non sospendere nessun altro componente o altoparlante degli altoparlanti della serie PreSonus CDL diversi
dalle configurazioni supportate descritte in questo manuale.

• Assicurarsi sempre che la struttura a cui deve essere sospeso l'altoparlante sia stata approvata
dall'ingegnere edile o strutturale e supporti il peso di tutti i componenti del sistema
di altoparlanti, inclusi altoparlanti, cavo degli altoparlanti, fune metallica, ecc.

•

• Il personale addetto all'installazione deve indossare sempre dispositivi di protezione
individuale (elmetti di protezione, calzature con punta in acciaio, occhiali di sicurezza, ecc.).

•

eventuali danni all'hardware, all'involucro e alle apparecchiature associate. Componenti
mancanti, corrosi o deformati, o componenti senza coefficienti di carico corretti,

potrebbero ridurre significativamente la resistenza dell'installazione o del posizionamento
e devono essere immediatamente riparati o sostituiti.

Se richiesto nella progettazione, assicurarsi che tutto il personale di installazione sia addestrato
per lavorare in quota e abbia certificazioni per sollevatori a forbice, montacarichi teatrali, ecc. •

Assicurarsi che tutte le attrezzature di sollevamento (imbracature, campate, catene del ponte, impalcature,

ecc. ) è in buone condizioni. Ispezionare attentamente tutti i componenti prima dell'uso. •

Ispezionare prima tutti i componenti associati al progetto per eventuali danni

• Non sospendere gli altoparlanti direttamente sopra le persone. •

Utilizzare solo hardware adatto alle condizioni di carico dell'installazione e che consenta un
possibile sovraccarico imprevisto a breve termine.

Se necessario, contattare il produttore del componente per le parti di ricambio.

• Consultare un ingegnere strutturale professionista autorizzato per

quanto riguarda l'installazione dell'attrezzatura fisica.



3. Estrarre il perno.

4. Ruotare il fermaglio di 180ÿ.

2. Premere il pulsante di rilascio per sbloccare il perno.
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1. Ruotare il perno in avanti di 90ÿ.

ruotarlo verso l'alto per bloccare la maniglia in posizione.

Gli altoparlanti della serie CDL sono dotati di perni di fissaggio integrati.
I perni di rigging integrati funzionano allo stesso modo sia che si
colleghi CDL12, CDL18 o la griglia di rigging CDL.

5. Inserire il perno nel foro superiore del fermaglio finché non si blocca, e

Applicazione e distribuzione
22.4 Istruzioni per l'attrezzatura

Serie CDL
Manuale del proprietario

Istruzioni per l'attrezzatura2.4



La barra di estensione per rigging CDL è un accessorio opzionale per la griglia di rigging CDL che fornisce il

controllo dell'inclinazione verso l'alto o verso il basso per qualsiasi installazione sospesa che lo richiede.

3. Bloccare il perno con testa in posizione utilizzando una coppiglia.

4. Inserire il secondo perno con testa nel foro passante interno.

2. Inserire il primo perno con testa nel foro passante più esterno.

Per l'inclinazione verso il basso, la barra deve essere montata nella parte posteriore

del gruppo di altoparlanti. Per l'inclinazione verso l'alto, la barra deve essere montata nella parte

anteriore dell'array. Le illustrazioni in questa sezione mostrano solo la configurazione con

inclinazione verso il basso.
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1. Allineare la barra di estensione del rigging CDL con il supporto centrale della griglia di rigging

CDL.

5. Inserire una coppiglia nel secondo perno con testa per bloccarlo in posizione.

Applicazione e distribuzione
22.5 Istruzioni per l'installazione della barra di estensione del rigging CDL

Serie CDL
Manuale del proprietario

2.5 Istruzioni per l'installazione della barra di estensione del rigging CDL



Numero massimo di altoparlanti CDL12 0

La tabella seguente mostra le configurazioni di carico massimo degli altoparlanti sospesi.

2

CDL18CDL12

L'utilizzo di altoparlanti che superano le configurazioni supportate di seguito può causare gravi danni,

lesioni o morte. PreSonus ha testato le configurazioni seguenti per motivi di sicurezza. Tieni presente

che la struttura alla quale sospendi qualsiasi array di altoparlanti della serie CDL deve essere in grado

di supportare il peso totale.

NON SOSPENDERE GLI ALTOPARLANTI DIRETTAMENTE SOPRA IL PUBBLICO

4

Una sospensione impropria può causare gravi danni, lesioni o morte.

2

105 libbre (47,6 kg) 24 libbre (10,9 kg)

ATTENZIONE: tutti i rigging e gli accessori di rigging della serie PreSonus CDL sono classificati per un

carico 10:1. Anche i supporti strutturali delle sospensioni devono essere dimensionati per un carico 10:1.

3

AVVERTENZA: rivedere tutte le istruzioni di sicurezza nella Sezione 2.3.

Griglia di rigging CDL

7

65 libbre (29,5 kg)

Numero massimo di altoparlanti CDL18 5

AVVERTENZA: consultare un ingegnere meccanico o strutturale professionista, autorizzato nella

giurisdizione dell'installazione del sistema audio, per esaminare, verificare e approvare tutti gli

attacchi all'edificio o alla struttura. Utilizzare i servizi di un montatore professionista certificato per sollevare,
posizionare e attrezzare l'attrezzatura alla struttura di supporto.

62

02

5

Griglia di rigging CDL

5,8 libbre (2,6 kg)

Barra di estensione

2

Applicazione e distribuzione
22.6 Sospensione dell'array CDL

Serie CDL
Manuale del proprietario

Configurazioni di altoparlanti sospesi supportate

Peso del singolo componente

2.7 Configurazioni supportate

2.7.2 Rigging di un CDL12 su una griglia di rigging CDL

2.7.1 Collegamento di un CDL12 a un altro CDL12

2.6 Sospensione dell'array CDL



Nota: gli altoparlanti CDL12 devono essere montati sui CDL18 più in basso in un
array verticale sospeso. Un CDL12 può essere montato sopra un CDL18 solo per
applicazioni impilate a terra. Per ulteriori informazioni vedere la Sezione 2.8.
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Manuale del proprietarioConfigurazioni supportate22.7
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2.7.3 Collegamento di un CDL12 a un CDL18

2.7.4 Rigging di un CDL18 su un altro CDL18

2.7.5 Rigging di un CDL18 su una griglia di rigging CDL



2.7

Altezza massima del sottopalo

2.7.1 Importanti istruzioni di sicurezza per il montaggio su palo

Opzioni di montaggio su palo

2.7.6 Utilizzo dell'imbragatura per rigging CDL con la griglia per rigging CDL

40"

ATTENZIONE: l'imbragatura per rigging CDL è necessaria su tutte le installazioni che includono 4

o più altoparlanti della serie CDL in un array verticale. Inoltre, nelle installazioni che utilizzano
la barra di estensione per rigging CDL utilizzata con un'inclinazione verso l'alto o verso il basso di 12ÿ o
superiore, è necessario utilizzare l'imbragatura per rigging CDL.

17"

(1) CDL12 + (1) CDL18 (2) CDL12 + (1) CDL18 (1) CDL12 + (2) CDL18

È possibile montare fino a due altoparlanti CDL12 su un'asta per altoparlante utilizzando un
supporto a treppiede che supporti il peso totale (58,9 kg/130 libbre) o sopra un CDL18
utilizzando un'asta secondaria che supporti il peso totale degli altoparlanti CDL12. Se si
effettua il montaggio su un CDL18, l'altezza di elevazione non può superare le seguenti linee guida:
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33,5"

Applicazione e distribuzione
22.7 Opzioni di montaggio su palo

Serie CDL
Manuale del proprietario

• Controllare sempre le specifiche del supporto o dell'asta per verificare che siano
progettati per sostenere il peso degli altoparlanti della serie CDL.

far cadere il sistema, causando lesioni gravi, danni o morte.

• Le gambe del treppiede devono essere completamente estese per la massima stabilità e
posizionate in un'area poco trafficata in modo che non creino pericolo di inciampo.

• Non attaccare gli striscioni allo stand poiché potrebbero funzionare come una vela

• Verificare sempre che il supporto o il subwoofer e l'asta del subwoofer
poggino su una superficie piana, piana e stabile.

• Per alcune applicazioni, potrebbe essere necessario posizionare pesi aggiuntivi, come
sacchi di sabbia, sulla base del supporto per ottenere la massima stabilità.

• Osservare sempre tutte le precauzioni di sicurezza specificate dai produttori
terzi dei dispositivi utilizzati con gli altoparlanti della serie CDL.

• I supporti, i pali e l'hardware associato devono essere ispezionati prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare apparecchiature con parti usurate, danneggiate o mancanti.

• Disporre i cavi in modo che nessuno possa inciamparvi poiché ciò potrebbe far
cadere l'altoparlante e causare lesioni gravi, danni o morte.



Nota: quando si montano (2) altoparlanti CDL12, è necessario utilizzare il supporto inclinabile di 10°.

e per evitare infortuni.

Importante: utilizzare tecniche di sollevamento adeguate per evitare lesioni. Si consiglia vivamente
di sollevare in squadra gli altoparlanti CDL12 sul supporto per asta per la massima sicurezza

1. Selezionare l'angolo dell'attacco del polo per la propria applicazione (0ÿ o 10ÿ).

(2) CDL12 su treppiede

ATTENZIONE: i (2) altoparlanti CDL12 devono essere collegati tra loro.

3. Se si montano (2) altoparlanti CDL12 su un palo, posizionare prima l'altoparlante inferiore sul palo, quindi
montare su di esso quello superiore seguendo le istruzioni nella Sezione 2.7.1 .

Vedere la Sezione 2.7.1 per istruzioni.

(1) CDL12 su treppiede

2. Posizionare con attenzione un CDL12 sul palo dell'altoparlante inserendo
completamente il palo nella presa del palo.
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Sono supportate le seguenti opzioni di montaggio su palo:

Applicazione e distribuzione
22.7 Opzioni di montaggio su palo

Serie CDL
Manuale del proprietario

2.7.2 Istruzioni per il montaggio su palo



Applicazione e distribuzione
22.7 Opzioni di montaggio su palo

Serie CDL
Manuale del proprietario

(1) CDL12 in cima (2) CDL18

ATTENZIONE: l'altezza massima del palo dalla parte superiore dei CDL18 alla parte
inferiore del CDL12 non può superare i 40”. PreSonus consiglia il K&M 21339.000.55

I (2) CDL18 devono essere collegati tra loro. Vedere la Sezione 2.7.4 per le istruzioni.
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ATTENZIONE: L'altezza massima del palo dalla parte superiore dei CDL18
superiori alla parte inferiore del CDL12 non può superare i 17”. PreSonus

consiglia il distanziale K&M 21334.050.55.

Supporto a manovella.

(1) CDL12 in cima (1) CDL18



Copertura verticale per combinazioni supportate

2.8 Raggruppamento a terra

Manuale del proprietarioImpilamento a terra22.8
Serie CDLApplicazione e distribuzione

I (2) CDL12 devono essere collegati tra loro. Vedere la Sezione 2.3.1 per istruzioni.

(1)CDL18
(1)CDL12 con

40ÿ

Supporto a manovella.

(2)CDL12 con

Per le applicazioni di impilamento a terra, è possibile montare fino a (2)
altoparlanti CDL12 sopra un massimo di (2) altoparlanti CDL18. Seguire le
istruzioni di montaggio nella Sezione 2.7 per una corretta installazione.

(2)CDL18
(2)CDL12 con

(1)CDL18

20ÿ20ÿ

(1)CDL12 con

40ÿ

ATTENZIONE: l'altezza massima del palo dalla parte superiore dei CDL18 alla parte
inferiore del CDL12 non può superare 33,5”. PreSonus consiglia il K&M 21339.000.55

(2)CDL18

12

(2) CDL12 in cima (1) CDL18



3 Collegamento

3.1 Connessioni e controlli del pannello posteriore

Manuale del proprietarioConnessioni e controlli del pannello posteriore33.1
Serie CDLAllacciare

• CDL18. Utilizzare la preimpostazione 1 quando si utilizza (1) subwoofer CDL18 con (1) CDL12
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Ingresso linea. Si tratta di una connessione XLR bilanciata per l'ingresso a livello di linea. Utilizza l'ingresso
Line per collegare l'altoparlante a un mixer digitale StudioLive o a un'altra console di missaggio, direttamente
o tramite il connettore Line out su un altoparlante della serie CDL.

Polarità (CDL18). Il pulsante Polarità inverte la polarità del segnale di ingresso. Il LED si accenderà per
indicare che la polarità è invertita.

Preimpostare 2 su entrambi gli altoparlanti in un (2) array CDL12. Quando si
utilizzano 3 o più altoparlanti CDL12 in un array, è necessario utilizzare il
software Worx Control per caricare le preimpostazioni per configurazioni più grandi.

Quando il LED è illuminato, il filtro passa alto a 90 Hz è attivo. Quando attivo, il contenuto di
frequenza inferiore a 90 Hz viene rimosso.

Filtro passa alto (CDL12). Questo pulsante abilita/disabilita il filtro passa alto a 90 Hz.

Attiva/disattiva preimpostazione. Questo pulsante alterna tra Preset 1 e Preset 2.

• CDL12. Utilizzare Preset 1 quando si utilizza (1) altoparlante CDL12 e

Dante/Controllo. Questa connessione Ethernet bloccata può essere utilizzata per il controllo tramite
l'applicazione Worx Control e la rete audio Dante. È possibile utilizzare un connettore RJ45
standard, ma consigliamo la protezione fornita utilizzando il connettore Ethernet con bloccaggio maschio
di accoppiamento. Per ulteriori informazioni sulla creazione di una rete LAN cablata e sull'utilizzo di
Dante, consultare il Manuale di riferimento Worx Control.

altoparlante. Utilizzare Preset 2 per applicazioni che richiedono un'uscita subwoofer più elevata.

Uscita diretta. Questa è l'uscita diretta per l'ingresso di linea. Utilizzatelo per connettervi ad altri
altoparlanti della serie CDL. Vedere la Sezione 3.4 per un esempio di collegamento.



3.2 Monitoraggio delle prestazioni di bordo

3.3 Potenza

Acceso/Spento

• SIG. Questo LED si illumina quando il segnale di ingresso supera -50 dB.

Suggerimento per gli utenti esperti: non impostare mai livelli di ingresso più alti di

quelli che gli ingressi del canale possono gestire. Se sovraccarichi i convertitori A/

D, ciò causerà una distorsione digitale (clipping digitale), che suona terribile.

I connettori del cavo passante sono codificati a colori come segue:

Interruttore di alimentazione. Questo è l'interruttore di accensione/spegnimento.

• TEMP. Il LED si accende quando la temperatura interna del modulo amplificatore ha superato il limite

operativo consigliato (64ÿ C).

• Blu lampeggiante. È in corso l'invio o la ricezione di pacchetti di rete.

• Grigio. Uscita CA.

• LIM. Il limitatore di protezione è stato attivato quando questo indicatore si illumina.

L'assorbimento massimo di corrente per ciascun altoparlante della serie CDL è 5,45 A.

• CLIP. Il LED della clip si illumina quando il segnale di ingresso ha

Connessione alla linea CA. Gli altoparlanti della serie CDL sono dotati di un alimentatore universale che
accetta un ingresso di alimentazione CA compreso tra 100 e 250 V CA a 50/60 Hz. Ogni altoparlante viene

fornito con un cavo di alimentazione AC powerCON® appropriato per il paese di vendita.

• -3dB. Quando questo LED si illumina, il segnale di ingresso ha superato i -3 dB e c'è

il rischio di saturare l'ADC.

Suggerimento per gli utenti esperti: se si collegano più altoparlanti allo stesso

circuito elettrico, assicurarsi che sia disponibile una corrente di linea adeguata.

altoparlante, l'alimentazione elettrica sarà presente su tutti i cavi passanti collegati.

• NETTO. Questo LED ha tre stati:

Potenza attraverso. Gli altoparlanti della serie CDL forniscono alimentazione loop-thru.

Utilizzando i cavi powerCON® Loop-thru e un cavo di alimentazione AC powerCON, è possibile

alimentare fino a sei altoparlanti della serie CDL su un singolo circuito elettrico da 15 A / 120 V
(8 AM / 240 V.

AVVERTENZA: non rimuovere il polo centrale di messa a terra né utilizzare un adattatore di

messa a terra, poiché ciò potrebbe provocare scosse elettriche.

AVVERTENZA: l'interruttore di alimentazione non interrompe l'alimentazione di rete CA

dai cavi passanti. Se l'alimentazione di rete CA è collegata a una serie CDL

ha superato 0,5 dBFS e l'ADC va in saturazione o quando l'amplificatore supera il

limite superiore massimo (a seconda del carico).

ATTENZIONE: Collegare il connettore powerCON sul cavo di alimentazione AC powerCON

alla connessione AC In dell'amplificatore prima di collegare la connessione IEC alla fonte di

alimentazione di rete AC.

Monitoraggio delle prestazioni. Questi sei LED mostrano lo stato
delle prestazioni dell'amplificatore interno:

• Blu fisso. Rete disponibile.

• Blu. Ingresso CA.
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• Rosso fisso. Rete non disponibile.

Manuale del proprietario33.2
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Monitoraggio delle prestazioni a bordo

ENERGIA



3.4 Collegamento di più altoparlanti CDL

3.3.1 Collegamento dell'alimentazione passante

Blu

Blu

Blu

3. Inserire il connettore blu powerCON nella connessione blu AC In sull'altro
amplificatore di potenza della serie CDL.

1. Iniziare inserendo il connettore grigio powerCON sul cavo passante nella connessione
grigia AC Out sull'amplificatore di potenza.

Ripeti i passaggi da 1 a 4 per gli altri altoparlanti che desideri alimentare.

Nota: i cavi jumper AC powerCON sono venduti separatamente.

4. Una volta inserito completamente il cavo, ruotare il connettore
powerCON in senso orario per bloccarlo in posizione.

2. Una volta inserito completamente il cavo, ruotare il connettore
powerCON in senso orario per bloccarlo in posizione.
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Alla rete CA Sorgente Audio



4 Panoramica della rete
4.1

4.3 Download del controller Dante

Selezione dell'hardware di rete corretto

4.2 Aggiunta di un router wireless

Manuale del proprietarioSelezione dell'hardware di rete corretto44.1
Serie CDLPanoramica della rete

Dante Controller è un'applicazione software gratuita che consente di instradare l'audio e

configurare i dispositivi su una rete Dante. Grazie al rilevamento automatico dei dispositivi,

all'instradamento del segnale con un clic e alle etichette dei dispositivi e dei canali modificabili

dall'utente, la configurazione di una rete Dante è relativamente semplice.

L'audio e il routing Dante non possono viaggiare su una rete wireless.
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L'applicazione Dante Controller e la documentazione associata sono disponibili all'indirizzo

www.audinate.com/products/software/dante-controller.

• Energy Efficient Ethernet (EEE), noto anche come Green Ethernet o IEEE 802.3az, riduce il consumo
energetico quando non c'è molto traffico sulla rete.

Per connettere un router wireless alla tua rete Dante, dovrai acquistare uno switch gestito e immergerti

nelle sue impostazioni di configurazione. Seleziona la porta a cui hai collegato il router wireless e imposta

il filtro multicast su "On". Ciò interromperà il flusso del traffico Dante verso quella porta e ne consentirà
l'utilizzo per il controllo remoto wireless degli altoparlanti. Non collegare i dispositivi Dante alle porte su un

router wireless. Consultare la documentazione fornita con lo switch gestito per istruzioni su come

abilitare il filtro multicast su una porta specifica.

Sfortunatamente, questo può portare a interruzioni dell'audio e può peggiorare il clock.

Sebbene Dante sia compatibile con l'hardware di rete standard, ci sono alcuni requisiti di base da

tenere a mente quando si sceglie lo switch di rete. • Switch gigabit layer 2 non bloccante con

una velocità di inoltro dei pacchetti di 1.488 Mpps per porta. Ad esempio, se acquisti uno switch a 8

porte, la velocità di inoltro dei pacchetti dovrebbe essere di 11.904 Mpps (1.488 Mpps x 8).

Puoi comunque controllare in remoto in modalità wireless i tuoi altoparlanti della serie

CDL su una rete Dante utilizzando Worx Control sul tuo computer macOS o

Windows, ma dovrai eseguire un po' più di configurazione.

• La maggior parte degli switch gestiti supportano la qualità del servizio (QoS). Ciò consente di

scegliere la sincronizzazione dell'orologio Dante come priorità massima e i dati audio come

priorità successiva. Ciò è particolarmente importante se si trasferiscono grandi quantità di

dati sulla rete Dante o se si trasferiscono dati non Dante sulla stessa rete.

Per connettere la tua rete Dante, avrai bisogno di un computer macOS o Windows con una porta
Ethernet e l'applicazione Dante Controller di Audinate.

Poiché i tuoi altoparlanti sono cablati allo switch, non è necessaria alcuna configurazione

aggiuntiva per controllarli a distanza con Worx Control. Collega semplicemente il tuo

dispositivo alla rete del router wireless e avvia Worx Control. Le istruzioni complete per
Worx Control sono disponibili nel Manuale di riferimento Worx Control, disponibile su

www.presonus.com.

Se il tuo switch fornisce questa funzionalità, assicurati di poterla disabilitare.

•

Dante Controller fornisce inoltre informazioni essenziali sullo stato del dispositivo e un

potente monitoraggio della rete in tempo reale, comprese statistiche sulla latenza a livello di

dispositivo e sulla stabilità dell'orologio, utilizzo della larghezza di banda multicast e

registrazione degli eventi personalizzata, consentendo di identificare e risolvere i problemi di

rete. È inoltre possibile eseguire il backup, ripristinare, spostare e riutilizzare le configurazioni

di rete Dante utilizzando le preimpostazioni e modificare le configurazioni di routing Dante offline.

Se utilizzi più switch sulla rete Dante, ti consigliamo di utilizzare la stessa marca e modello per semplificare

la configurazione e garantire la compatibilità.



Informazioni tecniche5

5.1.1 CDL12

Specifiche5.1

5.1.2 CDL18
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Selezione preimpostazione, HPF attivato/disattivato

Montaggio

Kit rotelle ULT18-CSTR da 4", copertura antipolvere CDL18s-CSTR

Produzione

65 (29,5 chilogrammi)

Copertura verticale

Tipo di amplificatore

1 linea (XLR)

Indicatori

131dB

Tipo

powerCON® Ingresso e uscita

Compensato di eucalipto da 15 mm

Potenza totale del sistema

Linea (XLR)

Dimensioni (A x L x P)

Dimensioni (A x L x P)

Classe D

Sovratemperatura, Segnale, -3 dB, Limitatore, Clip, Stato rete Compensato di

eucalipto da 15 mm

Gamma di frequenza (+/- 3dB)

Borsa tote CDL12-Tote

Ingresso

Potenza totale del sistema

Rete

Peso

Picco 2000 W, programma 1000 W (500 W RMS)

Selezione preimpostata, inversione polarità

Uscita linea diretta (XLR)

Allegato

Driver LF

120ÿ

17

Uscita linea diretta (XLR)

Attivo a 2 vie da

12" (bobina mobile da 2,5")

Indicatori

Driver LF

Picco 1000 W, programma 500 W (250 W RMS)

Supporto su palo a doppia posizione (0ÿ e 10ÿ), rigging integrato (carico 10:1)

Frequenza di crossover

Dante™ (audio e controllo), controllo (solo) (blocco Ethernet)

Ricevitore con asta filettata M20, rigging integrato (carico 10:1)

Gamma di frequenza (-3 dB)

473 mm x 529 mm x 444,5 mm (18,6 x 20,8 x 17,5 pollici)

accessori opzionali

42 Hz – 150 Hz (Variabile)

48 Hz – 18 kHz

Collegamento alla rete

Autista HF

Collegamento alla rete

Produzione

Picco 2000 W, programma 1000 W (500 W RMS)

Allegato

Subwoofer attivo

powerCON® Ingresso e uscita

Potenza driver LF

SPL di picco massimo

Peso

SPL di picco massimo

8x 2" (bobina da 1")

22,2" x 20,8" x 24" (590 mm x 529 mm x 610 mm)

135dB

Controlli utente

420 Hz

105 libbre (47,6kg)

Ingresso

Controlli utente

Tipo

Rete

Picco 1000 W, programma 500 W (250 W RMS)

Dante™ (audio e controllo), controllo (solo) (blocco Ethernet)

Potenza del driver HF

Sovratemperatura, Segnale, -3 dB, Limitatore, Clip, Stato rete

Tipo di amplificatore

Montaggio

20ÿ per custodia

accessori opzionali

Classe D

Copertura orizzontale

18" (bobina mobile da 4")



325,56

millimetri [12,817"]

126,84 mm

121,20

millimetri [4,772”]

[4.994”]

102,18

millimetri [4,023”]

529 mm

[20,827”]

473,07

millimetri [18,625"]

446,36

millimetri [17,573”]

193,84

millimetri [7,631”]

7 mm
[0,276"]

5.2 Disegni meccanici

5.2.1 CDL12

5.2.2 CDL18

234,40 mm
[9.228”]
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[5.275”]

610 mm

193,84 mm

590mm
[23.228"]

[24.016”]
529 mm
[20,827”]

121,20

millimetri [4,772"]

[7.631”]

133,98 mm

80°

80°
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5.2.3 Griglia di rigging CDL

5.2.4 Barra di prolunga CDL
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142 mm

229 mm

[18.858”]

100 millimetri
11X [3.937”]

84 mm

[0,472”]

171 mm

400mm

12 mm

[2.953”]

[14.724”]

[9.193”]

[1.024”]

316 mm

[9.016”] [11.299”]

[ 15.354” ]

[2.953”]

200 mm

75 mm

389,99 mm

287 mm

[5.591”]

120 mm
[4.724”]

[15.748”]

[6.732”]

479 mm

[3.307”]

[ 15.551” ]

[4.449”]

[0,00”] [12.441”][7.874"] [10.157"]

6 mm
[0,236”]

113 mm

0 mm

395 mm

258 mm

26 mm

233,50 mm

374 mm

75 mm
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[1.142”][0,0"]

24 mm

[2.018”]

29 mm

0 mm

[5.709”]

6X
[0,945"]

145 mm

6 mm

[17.992”]

[0,0"]

457 mm

[1.024”]

0 mm
[19.134”]

51,25 mm

26 mm

[0,236"]

486 mm



6 Informazioni sulla garanzia

Copertura per

Difetti presenti al momento della consegna

da parte del cliente

1 anno dalla data di acquisto originale (a meno che non venga sostituito da PreSonus)

Supporto tecnico PreSonus per la tua regione

Riparazione o sostituzione

A chi rivolgersi per presentare

un reclamo

Periodo di garanzia

Difetti che si verificano dopo che il cliente ha ricevuto la consegna

Incluso senza costi aggiuntivi

2 anni (minimo) dalla data di

acquisto originale (a meno che non venga

sostituito da PreSonus)

Il venditore

Fornito senza costi aggiuntiviCosto della copertura

Diritto dei consumatori dell'UE Garanzia limitata PreSonus

3. Danni ai driver o ai gruppi membrana con bobine vocali bruciate a causa di guida
eccessiva/sottocorrente o sovratensione del segnale proveniente da un altro dispositivo.

QUESTA GARANZIA TI CONFERISCE DIRITTI LEGALI SPECIFICI E POTRESTI AVERE ALTRI
DIRITTI CHE VARIANO DA STATO A STATO (O PER PAESE O PROVINCIA). SALVO QUANTO
CONSENTITO DALLA LEGGE, PRESONUS NON ESCLUDE, LIMITA O SOSPENDE ALTRI DIRITTI
CHE POTRESTI AVERE, COMPRESI QUELLI CHE POSSONO DERIVARE DALLA NON
CONFORMITÀ DI UN CONTRATTO DI VENDITA. PER UNA COMPRENSIONE COMPLETA DEI TUOI
DIRITTI DOVRESTI CONSULTARE LE LEGGI DEL TUO PAESE, PROVINCIA O STATO.

6. Prodotti sui quali il numero di serie è stato alterato, cancellato o rimosso.

5. Danni causati da riparazioni o interventi eseguiti da persone
non autorizzate da PreSonus.

Quando acquisti prodotti PreSonus, la legge sui consumatori dell'Unione Europea
fornisce diritti di garanzia legale oltre alla copertura ricevuta dalla garanzia
limitata PreSonus. Di seguito è riportato un riepilogo della garanzia legale dell'UE e
della garanzia limitata PreSonus:

Esclusioni e limitazioni

20

Prodotti PreSonus e garanzia legale UE

PreSonus Audio Electronics, Inc., ("PreSonus") garantisce difetti di materiale e lavorazione nei

prodotti a marchio PreSonus in condizioni di utilizzo normale. La presente Garanzia limitata
si applica solo ai prodotti hardware fabbricati da o per PreSonus che possono essere identificati dal
marchio, dal nome commerciale o dal logo PreSonus apposti su di essi.

7. Prodotti acquistati da un rivenditore PreSonus non autorizzato (i prodotti che hanno
garanzie trasferibili sono esclusi da questa disposizione a condizione che il
cliente e il prodotto siano registrati presso PreSonus).

1. Danni causati da incidenti, abuso, installazione non corretta, mancata osservanza
delle istruzioni nel manuale del proprietario applicabile o funzionamento
improprio, noleggio, modifica del prodotto, alterazione o negligenza.

2. Danni derivanti da una messa a terra inadeguata, cablaggio difettoso (CA e segnale),

apparecchiatura difettosa o collegamento a un intervallo di tensione non
conforme alle specifiche pubblicate (vedere il manuale del proprietario applicabile).

La presente garanzia non copre quanto segue:

Gli obblighi di garanzia di PreSonus per questo prodotto hardware
sono limitati ai termini indicati di seguito:

Cosa copre questa garanzia

4. Danni verificatisi durante la spedizione o manipolazione impropria.

Manuale del proprietarioIn che modo il diritto dei consumatori si riferisce a questa garanzia66.1
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6.1 In che modo il diritto dei consumatori si riferisce alla presente garanzia



Cosa farà PreSonus

3. Il numero di autorizzazione al reso, nonché le istruzioni di spedizione, verranno forniti dopo
che la richiesta di servizio sarà stata esaminata e confermata.

La Garanzia decorre dalla data originale di acquisto dall'acquirente al
dettaglio e la durata è la seguente:

2. Contatta il nostro reparto di supporto tecnico al numero (225) 216-7887 o apri un ticket di supporto
all'indirizzo: http://support.presonus.com. PER EVITARE LA POSSIBILITÀ DI
INVIARE UN PRODOTTO CHE NON PRESENTA PROBLEMI, TUTTE LE RICHIESTE DI
SERVIZIO DEVONO ESSERE CONFERMATE DAL NOSTRO REPARTO DI SUPPORTO TECNICO.
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Quanto dura questa garanzia

1. Devi avere un account utente attivo con PreSonus e il tuo hardware deve essere registrato
con il tuo account. Se non disponi di un account, vai su https://my.presonus.com e
completa il processo di registrazione.

confezione. I prodotti possono essere spediti in custodie stile "aereo" o "strada", ma
PreSonus NON coprirà eventuali danni di spedizione a queste custodie. I prodotti che
non vengono spediti nella confezione originale o in una custodia fabbricata potrebbero
non ricevere una riparazione in garanzia, a esclusiva discrezione di PreSonus. A seconda
del modello del prodotto e delle condizioni della confezione originale, il prodotto potrebbe
non esserti restituito nella confezione originale. La scatola per la spedizione del reso può
essere una scatola generica adattata per il modello testato se la confezione regalo
originale non è disponibile.

4. Il prodotto deve essere restituito per l'assistenza nel prodotto originale

Questa Garanzia protegge solo l'acquirente al dettaglio originale del prodotto (i prodotti
che hanno garanzie trasferibili sono esclusi da questa disposizione a condizione che il cliente
e il prodotto siano registrati presso PreSonus)

PreSonus riparerà o sostituirà, a nostra esclusiva e assoluta discrezione, i prodotti coperti
da questa garanzia senza alcun costo per manodopera o materiali. Se il prodotto deve
essere spedito a PreSonus per il servizio di garanzia, il cliente dovrà pagare le spese di
spedizione iniziali. PreSonus pagherà le spese di spedizione per la restituzione.

Come ottenere il servizio di garanzia (USA)

Chi protegge questa garanzia

categoria di prodotto

Modellocategoria di prodotto

categoria di prodotto

Trasferibile

Garanzia limitata di 6 anni

Garanzia limitata di 1 anno

Garanzia limitata di 3 anni

Trasferibile

TrasferibileModello

Modello
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Coperture, Dolly, microfono PRM1, sub pole, cavi breakout, alimentatori, kit M10

Serie ADL, BlueTube DP V2, serie DigiMax, RC500, Studio Channel e TubePre V2

Accessori

NO

NO

SÌ

Mixer StudioLive®

NO

NO

Suono dal vivo

Preamplificatori

Central Station Plus, serie Ceres, serie Eris®, serie FaderPort™, serie HP,

Serie AI, serie AR, Classic e Serie III

StudioLive AI 328, 312, 315, 18S SÌ

NO

Interfacce di registrazione Serie AudioBox, Studio, Studio 192, FireStudio™ e Quantum

Monitoraggio e controllo

AIR10, AIR12, AIR15, AIR15s, AIR18s, CDL12, CDL18s, ULT10, ULT12, ULT15,
Suono dal vivo

Stazione Monitor V2, serie R, serie Sceptre®, serie Temblor®
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LA RESPONSABILITÀ DI PRESONUS PER QUALSIASI PRODOTTO DIFETTOSO È LIMITATA A

regione su www.presonus.com/buy/international_distributors

In caso di domande sulla presente garanzia o sul servizio ricevuto, contattare PreSonus (USA)
al numero +1-225-216-7887 o contattare uno dei nostri distributori internazionali autorizzati

all'indirizzo www.presonus.com/buy/international_distributors.

2. Contattare il supporto tecnico/reparto assistenza per il proprio

Alcuni stati, paesi o province non consentono limitazioni sulla durata di una garanzia
implicita, pertanto la limitazione di cui sopra potrebbe non applicarsi al tuo caso.

Limitazione delle garanzie implicite
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QUALSIASI GARANZIA IMPLICITA, INCLUSE LE GARANZIE DI
COMMERCIABILITÀ E IDONEITÀ PER UNO SCOPO PARTICOLARE, SONO
LIMITATE NELLA DURATA DELLA PRESENTE GARANZIA.

e segui le procedure fornite dal tuo contatto PreSonus.

Le caratteristiche, il design e le specifiche del prodotto sono soggetti a modifiche senza preavviso.

Esclusione dei danni

Alcuni stati, paesi o province non consentono limitazioni sulla durata di una garanzia
implicita, pertanto la limitazione di cui sopra potrebbe non applicarsi al tuo caso.

1. Devi avere un account utente attivo con PreSonus e il tuo hardware deve essere registrato
con il tuo account. Se non disponi di un account, vai su: https://my.presonus.com e
completa il processo di registrazione.

RIPARAZIONE O SOSTITUZIONE DEL PRODOTTO, A DISCREZIONE ESCLUSIVA DI
PRESONUS. SE PRESONUS DECIDE DI SOSTITUIRE IL PRODOTTO, LA SOSTITUZIONE
PUÒ ESSERE UN'UNITÀ RICONDIZIONATA. IN NESSUN CASO PRESONUS SARÀ

RESPONSABILE PER DANNI BASATI SU INCONVENIENTI, PERDITA DI UTILIZZO, PERDITA DI
PROFITTI, PERDITA DI RISPARMIO, DANNI A QUALSIASI ALTRA ATTREZZATURA O ALTRO
OGGETTO PRESSO IL SITO DI UTILIZZO E, NELLA MISURA CONSENTITA DALLA LEGGE,
DANNI PER LESIONI PERSONALI , O QUALSIASI ALTRO DANNO, SIA ACCIDENTALE,
CONSEQUENZIALE O ALTRO, ANCHE SE PRESONUS È STATO INFORMATO DELLA POSSIBILITÀ DI TALI DANNI.

Come ottenere il servizio di garanzia (fuori dagli Stati Uniti)



Pur non essendo uno dei piatti più famosi del sud-est della Louisiana, il Redfish Couvillion è il modo preferito per servire il nostro pesce

preferito del Golfo. Conosciuto anche come Reds o Red Drum, lo scorfano non è solo divertente da catturare, è anche delizioso!

La cena è servita

Bonus aggiuntivo: la ricetta precedentemente Top Secret di PreSonus per...

Couvillion dello scorfano

• 1 peperone verde tagliato a dadini

2. Aggiungi l'aglio, le cipolle, il peperone verde e il sedano al roux.

• 1 spicchio d'aglio tritato

Continuare la cottura del roux fino a quando non inizierà a dorarsi, creando un roux biondo scuro.

© 2018 PreSonus Audio Electronics, Inc. Tutti i diritti riservati. PreSonus e WorxAudio sono marchi o marchi registrati di PreSonus Audio Electronics, Inc. Mac e Mac OS sono marchi
registrati di Apple, Inc., negli Stati Uniti e in altri paesi. Windows è un marchio registrato di Microsoft, Inc., negli Stati Uniti e in altri paesi. powerCON è un marchio registrato di Neutrik, negli
Stati Uniti e in altri paesi. Dante è un marchio registrato di Audinate. Altri nomi di prodotti qui menzionati possono essere marchi delle rispettive società. Tutte le specifiche sono soggette
a modifiche senza preavviso...tranne la ricetta, che è un classico.

• 1 lattina da 14 once di pomodori a cubetti

4. Aggiungi i pomodori, le foglie di alloro, il timo e lo scorfano. Cuocere per diversi minuti.

• 1 bottiglia di birra chiara • 2

foglie di alloro

3. Far rosolare le verdure per 3-5 minuti finché non iniziano ad ammorbidirsi.

• 3 gambi di sedano tagliati a dadini

• ¼ C di olio vegetale

• 2 libbre di filetti di scorfano

5. Aggiungi lentamente la birra e porta a ebollizione bassa.

7. Servire sul riso

• 1 cucchiaino di timo

6. Abbassate la fiamma e lasciate cuocere senza coperchio per 30-45 minuti finché lo scorfano e le verdure saranno completamente cotti, mescolando di tanto in tanto.

Spezzettare lo scorfano in bocconcini e incorporarlo. Aggiungere pepe o salsa piccante a piacere. Non coprire.

• 1 cipolla tagliata a dadini

1. In una pentola pesante o in una padella grande, scalda l'olio a temperatura medio-alta e aggiungi lentamente la farina, un cucchiaio alla volta, per creare un roux.

• ¼ C di farina

Serve 6-8

Ingredienti:

Istruzioni per la cottura:
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